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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1191/2013 

ze dne 20. listopadu 2013, 

kterým se stanoví odchylka od nařízení (ES) č. 2305/2003, (ES) č. 969/2006, (ES) č. 1067/2008, (ES) 
č. 1964/2006, od prováděcího nařízení (EU) č. 480/2012 a od nařízení (ES) č. 828/2009, (ES) 
č. 1918/2006 a (ES) č. 341/2007, pokud jde o dny pro podávání žádostí o dovozní licence 
a vydávání těchto licencí v roce 2014 v rámci celních kvót pro obiloviny, rýži, cukr, olivový 
olej a česnek, kterým se stanoví odchylka od nařízení (ES) č. 951/2006, (ES) č. 1518/2003, (ES) 
č. 382/2008, (EU) č. 1178/2010 a (EU) č. 90/2011, pokud jde o dny pro vydávání vývozních licencí 
v roce 2014 v odvětví cukru a isoglukosy mimo rámec kvót, vepřového masa, hovězího masa, vajec 
a drůbežího masa, a kterým se stanoví odchylka od nařízení (EU) č. 1272/2009, pokud jde o lhůtu 

pro vyhodnocení nabídek nákupu pšenice obecné za pevnou cenu v rámci veřejné intervence 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1095/96 ze dne 18. června 
1996 o zavedení koncesí stanovených v seznamu CXL sesta­
veném na základě závěrů jednání o čl. XXIV odst. 6 GATT ( 1 ), 
a zejména na článek 1 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 2 ), a zejména na 
článek 43 písm. aa), článek 61, čl. 144 odst. 1, články 148 
a 156 a čl. 161 odst. 3, ve spojení s článkem 4 uvedeného 
nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1528/2007 ze dne 
20. prosince 2007 o uplatňování režimu stanoveného 
v dohodách zakládajících hospodářské partnerství nebo vedou­
cích k jeho založení na produkty pocházející z některých států, 

které jsou součástí skupiny afrických, karibských a tichomoř­
ských států (AKT) ( 3 ), a zejména na čl. 9 odst. 5 uvedeného 
nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 732/2008 ze dne 
22. července 2008 o uplatňování systému všeobecných celních 
preferencí od 1. ledna 2009 a o změně nařízení (ES) č. 552/97, 
(ES) č. 1933/2006 a nařízení Komise (ES) č. 1100/2006 a (ES) 
č. 964/2007 ( 4 ), a zejména na čl. 11 odst. 7 uvedeného naří­
zení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 2305/2003 ( 5 ), (ES) 
č. 969/2006 ( 6 ) a (ES) č. 1067/2008 ( 7 ) stanoví zvláštní 
pravidla pro podávání žádostí o dovozní licence 
a vydávání těchto licencí pro ječmen v rámci kvóty 
09.4126, pro kukuřici v rámci kvóty 09.4131 a pro 
pšenici obecnou, jinou než vysoce jakostní, v rámci 
kvót 09.4123, 09.4124, 09.4125 a 09.4133.
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( 1 ) Úř. věst. L 146, 20.6.1996, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 

( 3 ) Úř. věst. L 348, 31.12.2007, s. 1. 
( 4 ) Úř. věst. L 211, 6.8.2008, s. 1. 
( 5 ) Nařízení Komise (ES) č. 2305/2003 ze dne 29. prosince 2003 

o otevření a správě celní kvóty Společenství pro dovoz ječmene 
ze třetích zemí (Úř. věst. L 342, 30.12.2003, s. 7). 

( 6 ) Nařízení Komise (ES) č. 969/2006 ze dne 29. června 2006 o otevření 
a správě celních kvót a pro dovoz kukuřice z třetích zemí (Úř. věst. 
L 176, 30.6.2006, s. 44). 

( 7 ) Nařízení Komise (ES) č. 1067/2008 ze dne 30. října 2008 o otevření 
a správě celních kvót Společenství pro pšenici obecnou, jinou než 
vysoce jakostní, pocházející ze třetích zemí a o odchylkách od naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 290, 31.10.2008, s. 3).



(2) Nařízení Komise (ES) č. 1964/2006 ( 1 ) a prováděcí naří­
zení Komise (EU) č. 480/2012 ( 2 ) stanoví zvláštní 
pravidla pro podávání žádostí o dovozní licence 
a vydávání těchto licencí pro rýži pocházející z Bangla­
déše v rámci kvóty 09.4517 a pro zlomkovou rýži 
v rámci kvóty 09.4079. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 828/2009 ( 3 ) stanoví zvláštní 
pravidla pro podávání žádostí o dovozní licence 
a vydávání těchto licencí v rámci kvót 09.4221, 
09.4231, 09.4241 až 09.4247. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1918/2006 ( 4 ) stanoví zvláštní 
pravidla pro podávání žádostí o licence pro dovoz olivo­
vého oleje a vydávání těchto licencí v rámci kvóty 
09.4032. 

(5) Nařízení Komise (ES) č. 341/2007 ( 5 ) stanoví zvláštní 
pravidla pro podávání žádostí o dovozní licence „A“ 
pro česnek a vydávání těchto licencí v rámci kvót 
09.4099, 09.4100, 09.4102, 09.4104, 09.4105 
a 09.4106. 

(6) S ohledem na svátky v roce 2014 je třeba na určitá 
období stanovit odchylku od nařízení (ES) č. 2305/2003, 
(ES) č. 969/2006, (ES) č. 1067/2008, (ES) č. 1964/2006, 
od prováděcího nařízení (EU) č. 480/2012 a od nařízení 
(ES) č. 828/2009, (ES) č. 1918/2006 a (ES) č. 341/2007, 
pokud jde o dny pro podávání žádostí o dovozní licence 
a o jejich vydávání, s cílem umožnit dodržení daných 
objemů kvót. 

(7) Ustanovení čl. 7d odst. 1 nařízení Komise (ES) 
č. 951/2006 ( 6 ) stanoví, že vývozní licence pro cukr 
a isoglukosu mimo rámec kvót se vydávají od pátku 
následujícího po týdnu, ve kterém byly podány žádosti 
o tyto licence, a to za předpokladu, že Komise mezitím 
nepřijala žádná zvláštní opatření. 

(8) Ustanovení čl. 3 odst. 3 nařízení Komise (ES) 
č. 1518/2003 ( 7 ), čl. 12 odst. 1 druhého pododstavce 
nařízení Komise (ES) č. 382/2008 ( 8 ), čl. 3 odst. 3 naří­
zení Komise (EU) č. 1178/2010 ( 9 ) a čl. 3 odst. 3 naří­
zení Komise (EU) č. 90/2011 ( 10 ) stanoví, že vývozní 
licence se vydávají ve středu následující po týdnu, ve 
kterém byly podány žádosti o tyto licence, za předpo­
kladu, že Komise mezitím nepřijala žádná zvláštní 
opatření. 

(9) S ohledem na svátky v roce 2014 a na důsledky, jež mají 
pro vydávání Úředního věstníku Evropské unie, bude období 
mezi podáním žádostí o licence a dnem vydání těchto 
licencí příliš krátké pro zajištění řádné správy trhu. Je 
proto třeba toto období prodloužit. 

(10) Ustanovení čl. 14 odst. 1 druhého pododstavce nařízení 
Komise (EU) č. 1272/2009 ( 11 ) stanoví, že Komise 
rozhodne do dvou pracovních dnů po oznámení 
uvedeném v čl. 13 odst. 1 uvedeného nařízení a do 
pěti pracovních dnů po oznámení uvedeném v čl. 13 
odst. 3 uvedeného nařízení. 

(11) S ohledem na svátky v roce 2014 a na důsledky, jež mají 
pro vydávání Úředního věstníku Evropské unie, bude lhůta 
pro vyhodnocení nabídek příliš krátká pro zajištění řádné 
kontroly nabídnutých množství. Je proto třeba tuto lhůtu 
prodloužit.
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( 1 ) Nařízení Komise (ES) č. 1964/2006 ze dne 22. prosince 2006, 
kterým se stanoví pravidla pro otevření a správu celní kvóty pro 
dovoz rýže pocházející z Bangladéše podle nařízení Rady (EHS) 
č. 3491/90 (Úř. věst. L 408, 30.12.2006, s. 19). 

( 2 ) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 480/2012 ze dne 7. června 2012 
o otevření a správě celní kvóty pro zlomkovou rýži kódu KN 
1006 40 00 pro výrobu potravinových přípravků kódu KN 
1901 10 00 (Úř. věst. L 148, 8.6.2012, s. 1). 

( 3 ) Nařízení Komise (ES) č. 828/2009 ze dne 10. září 2009, kterým se 
pro hospodářské roky 2009/10 až 2014/15 stanoví prováděcí 
pravidla pro dovoz a rafinaci produktů v odvětví cukru čísla 1701 
celního sazebníku v rámci preferenčních dohod (Úř. věst. L 240, 
11.9.2009, s. 14). 

( 4 ) Nařízení Komise (ES) č. 1918/2006 ze dne 20. prosince 2006 
o otevření a správě celní kvóty pro olivový olej pocházející z Tuniska 
(Úř. věst. L 365, 21.12.2006, s. 84). 

( 5 ) Nařízení Komise (ES) č. 341/2007 ze dne 29. března 2007 
o otevření a správě celních kvót a zavedení režimu dovozních licencí 
a osvědčení o původu pro česnek a některé jiné zemědělské 
produkty dovážené ze třetích zemí (Úř. věst. L 90, 30.3.2007, s. 12). 

( 6 ) Nařízení Komise (ES) č. 951/2006 ze dne 30. června 2006, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 318/2006, 
pokud jde o obchod s třetími zeměmi v odvětví cukru (Úř. věst. 
L 178, 1.7.2006, s. 24). 

( 7 ) Nařízení Komise (ES) č. 1518/2003 ze dne 28. srpna 2003, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla k režimu vývozních licencí v odvětví 
vepřového masa (Úř. věst. L 217, 29.8.2003, s. 35). 

( 8 ) Nařízení Komise (ES) č. 382/2008 ze dne 21. dubna 2008 
o prováděcích pravidlech pro dovozní a vývozní licence v odvětví 
hovězího a telecího masa (Úř. věst. L 115, 29.4.2008, s. 10). 

( 9 ) Nařízení Komise (EU) č. 1178/2010 ze dne 13. prosince 2010, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k režimu vývozních licencí 
v odvětví vajec (Úř. věst. L 328, 14.12.2010, s. 1). 

( 10 ) Nařízení Komise (EU) č. 90/2011 ze dne 3. února 2011, kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k režimu vývozních licencí v odvětví 
drůbežího masa (Úř. věst. L 30, 4.2.2011, s. 1). 

( 11 ) Nařízení Komise (EU) č. 1272/2009 ze dne 11. prosince 2009, 
kterým se stanoví společná prováděcí pravidla k nařízení Rady 
(ES) č. 1234/2007, pokud jde o nákup a prodej zemědělských 
produktů v rámci veřejné intervence (Úř. věst. L 349, 29.12.2009, 
s. 1).



(12) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Obiloviny 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1 druhého pododstavce nařízení 
(ES) č. 2305/2003 lze žádosti o dovozní licence pro ječmen 
v rámci kvóty 09.4126 na rok 2014 podávat do pátku 
12. prosince 2014 13:00 hodin bruselského času. 

2. Odchylně od čl. 4 odst. 1 druhého pododstavce nařízení 
(ES) č. 969/2006 lze žádosti o dovozní licence pro kukuřici 
v rámci kvóty 09.4131 na rok 2014 podávat do pátku 
12. prosince 2014 13:00 hodin bruselského času. 

3. Odchylně od čl. 4 odst. 1 druhého pododstavce nařízení 
(ES) č. 1067/2008 lze žádosti o dovozní licence pro pšenici 
obecnou, jinou než vysoce jakostní, v rámci kvót 09.4123, 
09.4124, 09.4125 a 09.4133 na rok 2014 podávat do pátku 
12. prosince 2014 13:00 hodin bruselského času. 

Článek 2 

Rýže 

1. Odchylně od čl. 4 odst. 3 prvního pododstavce nařízení 
(ES) č. 1964/2006 lze žádosti o dovozní licence pro rýži pochá­
zející z Bangladéše v rámci kvóty 09.4517 na rok 2014 
podávat do pátku 5. prosince 2014 13:00 hodin bruselského 
času. 

2. Odchylně od čl. 2 odst. 1 třetího pododstavce provádě­
cího nařízení (EU) č. 480/2012 lze žádosti o dovozní licence 
pro zlomkovou rýži v rámci kvóty 09.4079 na rok 2014 
podávat do pátku 5. prosince 2014 13:00 hodin bruselského 
času. 

Článek 3 

Cukr 

Odchylně od čl. 4 odst. 1 nařízení (ES) č. 828/2009 lze žádosti 
o dovozní licence pro produkty odvětví cukru v rámci kvót 
09.4221, 09.4231, 09.4241 až 09.4247 podávat do pátku 
12. prosince 2014 13:00 hodin bruselského času a od pátku 
26. prosince 2014 13:00 hodin bruselského času. 

Článek 4 

Olivový olej 

Odchylně od čl. 3 odst. 3 nařízení (ES) č. 1918/2006 se 
dovozní licence pro olivový olej, o které bylo požádáno 
během období uvedených v příloze I tohoto nařízení, vydávají 
ve dnech stanovených v uvedené příloze pod podmínkou, že 
byla přijata opatření podle čl. 7 odst. 2 nařízení Komise (ES) 
č. 1301/2006 ( 1 ). 

Článek 5 

Česnek 

Odchylně od článku 11 nařízení (ES) č. 341/2007 mohou 
dovozní licence „A“ pro česnek, o které bylo požádáno 
během prvních sedmi kalendářních dnů měsíce dubna 2014, 
příslušné orgány vydávat od 29. dubna 2014 do 7. května 
2014 pod podmínkou, že byla přijata opatření podle čl. 7 
odst. 2 nařízení (ES) č. 1301/2006. 

Článek 6 

Cukr a isoglukosa mimo rámec kvót 

Odchylně od čl. 7d odst. 1 nařízení (ES) č. 951/2006 se 
vývozní licence pro cukr a isoglukosu mimo rámec kvót, 
o které bylo požádáno během období uvedených v příloze II 
tohoto nařízení, vydávají ve dnech stanovených v uvedené 
příloze, a to s přihlédnutím k případným zvláštním opatřením 
podle čl. 9 odst. 1 a 2 nařízení (ES) č. 951/2006, která byla 
přijata před uvedenými dny vydávání licencí. 

Článek 7 

Vývozní licence s náhradou pro odvětví vepřového 
a hovězího masa, vajec a drůbežího masa 

Odchylně od čl. 3 odst. 3 nařízení (ES) č. 1518/2003, čl. 12 
odst. 1 druhého pododstavce nařízení (ES) č. 382/2008, čl. 3 
odst. 3 nařízení (EU) č. 1178/2010 a čl. 3 odst. 3 nařízení (EU) 
č. 90/2011 se vývozní licence, o které bylo požádáno v obdo­
bích uvedených v příloze III tohoto nařízení, vydávají ve dnech 
stanovených v uvedené příloze, a to s přihlédnutím k případným 
zvláštním opatřením podle čl. 3 odst. 4 a 4a nařízení (ES) 
č. 1518/2003, čl. 12 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 382/2008, 
čl. 3 odst. 4 a 5 nařízení (EU) č. 1178/2010 a čl. 3 odst. 4 a 5 
nařízení (EU) č. 90/2011, která byla přijata před uvedenými dny 
vydávání licencí.
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( 1 ) Nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne 31. srpna 2006, kterým 
se stanoví společná pravidla ke správě dovozních celních kvót pro 
zemědělské produkty, které podléhají režimu dovozních licencí (Úř. 
věst. L 238, 1.9.2006, s. 13).



Článek 8 

Nabídky nákupu pšenice obecné za pevnou cenu v rámci 
veřejné intervence 

Odchylně od čl. 14 odst. 1 druhého pododstavce nařízení (EU) 
č. 1272/2009 vyprší lhůta pro nabídky pšenice obecné ozná­
mené během období uvedených v příloze IV tohoto nařízení, ve 
které Komise přijme rozhodnutí po oznámeních uvedených v čl. 
13 odst. 2 písm. b) a čl. 13 odst. 3 nařízení (EU) č. 1272/2009, 
v den stanovený v uvedené příloze. 

Článek 9 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Jeho platnost vyprší dne 9. ledna 2015. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. listopadu 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova 

PŘÍLOHA I 

Období pro podání žádostí o dovozní licence pro olivový olej Datum vydání 

pondělí 14. nebo úterý 15. dubna 2014 pátek 25. dubna 2014 

pondělí 28. nebo úterý 29. dubna 2014 středa 7. května 2014 

pondělí 5. nebo úterý 6. května 2014 středa 14. května 2014 

pondělí 26. nebo úterý 27. května 2014 čtvrtek 5. června 2014 

pondělí 2. nebo úterý 3. června 2014 středa 11. června 2014 

pondělí 14. nebo úterý 15. července 2014 středa 23. července 2014 

pondělí 11. nebo úterý 12. srpna 2014 středa 20. srpna 2014
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PŘÍLOHA II 

Období pro podání žádostí o vývozní licence pro cukr a isoglukosu mimo rámec kvót Datum vydání 

od pondělí 15. do pátku 26. prosince 2014 čtvrtek 8. ledna 2015 

PŘÍLOHA III 

Období pro podání žádostí o vývozní licence v odvětví vepřového a hovězího masa, 
vajec a drůbežího masa Datum vydání 

od pondělí 14. do pátku 18. dubna 2014 čtvrtek 24. dubna 2014 

od pondělí 2. do pátku 6. června 2014 čtvrtek 12. června 2014 

od pondělí 14. do pátku 18. července 2014 čtvrtek 24. července 2014 

od pondělí 22. do pátku 26. prosince 2014 středa 7. ledna 2015 

PŘÍLOHA IV 

Den pro oznámení nabídek pšenice obecné 
uvedený v čl. 13 odst. 2 písm. b) nařízení 

(EU) č. 1272/2009 

Období pro oznámení nabídek pšenice 
obecné uvedené v čl. 13 odst. 3 nařízení (EU) 

č. 1272/2009 

Konec lhůty pro přijetí rozhodnutí Komise 
o nabídkách pšenice obecné po uvedených 

oznámeních 

středa 16. dubna 2014 od pondělí 14. do pondělí 21. dubna 
2014 

čtvrtek 24. dubna 2014 

středa 28. května 2014 od pondělí 26. do pátku 30. května 
2014 

středa 4. června 2014 

středa 24. prosince 2014 
středa 31. prosince 2014 

od středy 17. prosince 2014 do pátku 
2. ledna 2015 

středa 7. ledna 2015
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1192/2013 

ze dne 22. listopadu 2013, 

kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh schvaluje účinná látka tembotrion a mění příloha 

prováděcího nařízení Komise (EU) č. 540/2011 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS 
a 91/414/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 13 odst. 2 a čl. 78 odst. 2 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) 
č. 1107/2009 se směrnice Rady 91/414/EHS ( 2 ) použije 
na postupy a podmínky schvalování účinných látek, 
o nichž bylo přijato rozhodnutí podle čl. 6 odst. 3 
uvedené směrnice před 14. červnem 2011. U tembotrionu 
byly podmínky čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) 
č. 1107/2009 splněny rozhodnutím Komise 
2006/586/ES ( 3 ). 

(2) V souladu s čl. 6 odst. 2 směrnice 91/414/EHS obdrželo 
Rakousko dne 25. listopadu 2005 od společnosti Bayer 
CropScience AG žádost o zařazení účinné látky tembo­
trion do přílohy I směrnice 91/414/EHS. Rozhodnutím 
2006/586/ES bylo potvrzeno, že je příslušná dokumen­
tace „úplná“, tzn. že v zásadě vyhovuje požadavkům na 
údaje a informace stanoveným v přílohách II a III směr­
nice 91/414/EHS. 

(3) Účinky této účinné látky na zdraví lidí a zvířat a na 
životní prostředí byly zhodnoceny v souladu s ustanove­
ními čl. 6 odst. 2 a 4 směrnice 91/414/EHS pro použití 
navrhovaná žadatelem. Členský stát určený jako 
zpravodaj předložil dne 7. února 2007 návrh zprávy 

o hodnocení. V souladu s čl. 11 odst. 6 nařízení Komise 
(EU) č. 188/2011 ( 4 ) byly dne 14. května 2012 od 
žadatele vyžádány dodatečné informace. Hodnocení 
dodatečných údajů ze strany Rakouska bylo předloženo 
ve formátu aktualizovaného návrhu zprávy o hodnocení 
v září 2012. 

(4) Uvedený návrh zprávy o hodnocení byl přezkoumán 
členskými státy a Evropským úřadem pro bezpečnost 
potravin (dále jen „úřad“). Úřad předložil Komisi svůj 
závěr o přezkumu hodnocení rizik účinné látky tembo­
trionu ( 5 ) z hlediska pesticidů dne 6. března 2013. Návrh 
zprávy o hodnocení a závěr úřadu byly přezkoumány 
členskými státy a Komisí v rámci Stálého výboru pro 
potravinový řetězec a zdraví zvířat a dokončeny dne 
3. října 2013 v podobě zprávy Komise o přezkoumání 
tembotrionu. 

(5) Z různých provedených zkoumání vyplynulo, že 
přípravky na ochranu rostlin obsahující tembotrion 
mohou obecně splňovat požadavky stanovené v čl. 5 
odst. 1 písm. a) a b) a v čl. 5 odst. 3 směrnice 
91/414/EHS, zejména pokud jde o použití, která byla 
zkoumána a podrobně popsána ve zprávě Komise 
o přezkoumání. Proto je vhodné tembotrion schválit. 

(6) Před schválením je třeba poskytnout členským státům 
a zúčastněným stranám přiměřené období, které jim 
umožní připravit se na plnění nových požadavků, které 
ze schválení vyplynou. 

(7) Aniž jsou v důsledku schválení dotčeny povinnosti stano­
vené nařízením (ES) č. 1107/2009, mělo by vzhledem 
k specifické situaci vzniklé přechodem od směrnice 
91/414/EHS k nařízení (ES) č. 1107/2009 platit následu­
jící. Členským státům by po schválení mělo být posky­
tnuto šestiměsíční období, ve kterém přezkoumají povo­
lení přípravků na ochranu rostlin obsahujících tembo­
trion. Členské státy by případně měly povolení změnit,
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( 1 ) Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Směrnice Rady 91/414/EHS ze dne 15. července 1991 o uvádění 

přípravků na ochranu rostlin na trh (Úř. věst. L 230, 19.8.1991, 
s. 1). 

( 3 ) Rozhodnutí Komise 2006/586/ES ze dne 25. srpna 2006, kterým se 
v zásadě uznává úplnost dokumentací předložených k podrobnému 
zkoumání s ohledem na možné zařazení chromafenozidu, halosul­
furonu, tembotrionu, valifenalu a slabého kmenu viru žluté mozaiky 
cukety do přílohy I směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. L 236, 
31.8.2006, s. 31). 

( 4 ) Nařízení Komise (EU) č. 188/2011 ze dne 25. února 2011, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Rady 91/414/EHS, pokud 
jde o postup posuzování účinných látek, které nebyly uvedeny na 
trh do dvou let ode dne oznámení uvedené směrnice (Úř. věst. L 53, 
26.2.2011, s. 51). 

( 5 ) EFSA Journal 2013; 11(3):3131. K dispozici na internetové adrese: 
www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


nahradit nebo odejmout. Odchylně od uvedené lhůty by 
pro předložení a zhodnocení úplné dokumentace podle 
přílohy III, jak je stanoveno ve směrnici 91/414/EHS, 
mělo být pro každý přípravek na ochranu rostlin a pro 
každé navrhované použití v souladu s jednotnými 
zásadami poskytnuto delší období. 

(8) Zkušenosti z předchozích zařazení účinných látek, 
posouzených v rámci nařízení Komise (EHS) 
č. 3600/92 ( 1 ), do přílohy I směrnice 91/414/EHS 
ukázaly, že při výkladu povinností držitelů stávajících 
povolení mohou vzniknout problémy, pokud jde 
o přístup k údajům. Aby se předešlo dalším těžkostem, 
zdá se proto být nezbytné ujasnit povinnosti členských 
států, zejména povinnost ověřit, že držitel povolení má 
přístup k dokumentaci splňující požadavky přílohy II 
uvedené směrnice. Ve srovnání se směrnicemi, které 
byly dosud přijaty a kterými se mění příloha I uvedené 
směrnice, a s nařízeními schvalujícími účinné látky však 
toto ujasnění neukládá členským státům ani držitelům 
povolení žádné nové povinnosti. 

(9) V souladu s čl. 13 odst. 4 nařízení (ES) č. 1107/2009 by 
příloha prováděcího nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ( 2 ) 
měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(10) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Schválení účinné látky 

Účinná látka tembotrion, specifikovaná v příloze I, se schvaluje 
za podmínek stanovených v uvedené příloze. 

Článek 2 

Přehodnocení přípravků na ochranu rostlin 

1. V souladu s nařízením (ES) č. 1107/2009 členské státy do 
31. října 2014 v případě potřeby změní nebo odejmou stávající 
povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující účinnou 
látku tembotrion. 

Do tohoto dne zejména ověří, zda jsou splněny podmínky 
přílohy I tohoto nařízení, s výjimkou podmínek stanovených 
ve sloupci o zvláštních ustanoveních uvedené přílohy, a zda 
držitel povolení má dokumentaci či přístup k dokumentaci 
splňující požadavky přílohy II směrnice 91/414/EHS v souladu 
s podmínkami čl. 13 odst. 1 až 4 uvedené směrnice a článku 
62 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

2. Odchylně od odstavce 1 členské státy v souladu s jedno­
tnými zásadami stanovenými v čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) 
č. 1107/2009 přehodnotí každý povolený přípravek na ochranu 
rostlin obsahující tembotrion jako jedinou účinnou látku, nebo 
jako jednu z několika účinných látek, které byly všechny 
nejpozději do 30. dubna 2014 uvedeny v příloze prováděcího 
nařízení (EU) č. 540/2011, a to na základě dokumentace 
splňující požadavky přílohy III směrnice 91/414/EHS a při 
zohlednění sloupce o zvláštních ustanoveních přílohy I tohoto 
nařízení. Na základě tohoto hodnocení určí, zda přípravek 
splňuje podmínky stanovené v čl. 29 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 1107/2009. 

Po tomto určení postupují členské státy takto: 

a) pokud přípravek obsahuje tembotrion jako jedinou účinnou 
látku, povolení v případě potřeby změní nebo odejmou do 
31. října 2015, nebo 

b) pokud přípravek obsahuje tembotrion jako jednu z několika 
účinných látek, povolení v případě potřeby změní nebo 
odejmou do 31. října 2015 nebo do data stanoveného pro 
tuto změnu či odnětí v příslušném aktu nebo aktech, jimiž 
se příslušná látka nebo látky zařazují do přílohy I směrnice 
91/414/EHS nebo jimiž se příslušná látka nebo látky schva­
lují, podle toho, co nastane později. 

Článek 3 

Změny prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 

Příloha prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se mění 
v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 4 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. května 2014.
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( 1 ) Nařízení Komise (EHS) č. 3600/92 ze dne 11. prosince 1992, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla pro první etapu pracovního 
programu podle čl. 8 odst. 2 směrnice Rady 91/414/EHS o uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh (Úř. věst. L 366, 15.12.1992, 
s. 10). 

( 2 ) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 
2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných látek 
(Úř. věst. L 153, 11.6.2011, s. 1).



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 22. listopadu 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda

CS L 314/8 Úřední věstník Evropské unie 23.11.2013



PŘÍLOHA I 

Obecný název, identifikační 
čísla Název podle IUPAC Čistota (1 ) Datum schválení Konec platnosti schválení Zvláštní ustanovení 

Tembotrion 

CAS 335104-84-2 

CIPAC 790 

2-{2-chloro-4-mesyl-3- 
[(2,2,2-trifluorethoxy) 
methyl] benzoyl}cyklo­
hexan-1,3-dion 

≥ 945 g/kg 

Následující relevantní 
nečistoty nesmí 
překročit určité 
prahové hodnoty 
v technickém 
materiálu: 

Toluen: ≤ 10 g/kg 

HCN: ≤ 1 g/kg 

1. května 2014 30. dubna 2024 Při uplatňování jednotných zásad uvedených v čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) 
č. 1107/2009 musí být zohledněny závěry zprávy o přezkoumání tembo­
trionu, a zejména dodatky I a II uvedené zprávy, dokončené Stálým výborem 
pro potravinový řetězec a zdraví zvířat dne 3. října 2013. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy věnovat zvláštní pozor­
nost: 

a) ochraně obsluhy a pracovníků; 

b) riziku pro vodní organismy. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat opatření ke zmírnění 
rizika. 

(1 ) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.
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PŘÍLOHA II 

V části B přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se doplňuje nová položka, která zní: 

Číslo Obecný název, identifikační 
čísla Název podle IUPAC Čistota (*) Datum schválení Konec platnosti 

schválení Zvláštní ustanovení 

„59 Tembotrion 

CAS 335104-84-2 

CIPAC 790 

2-{2-chloro-4-mesyl-3- 
[(2,2,2-trifluorethoxy) 
methyl] benzoyl}cyklohexan- 
1,3-dion 

≥ 945 g/kg 

Následující relevantní 
nečistoty nesmí překročit 
určité prahové hodnoty 
v technickém materiálu: 

Toluen: ≤ 10 g/kg 

HCN: ≤ 1 g/kg 

1. května 2014 30. dubna 2024 Při uplatňování jednotných zásad uvedených v čl. 29 odst. 6 
nařízení (ES) č. 1107/2009 musí být zohledněny závěry 
zprávy o přezkoumání tembotrionu, a zejména dodatky I a 
II uvedené zprávy, dokončené Stálým výborem pro potravi­
nový řetězec a zdraví zvířat dne 3. října 2013. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy věnovat 
zvláštní pozornost: 

a) ochraně obsluhy a pracovníků, 

b) riziku pro vodní organismy. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat opatření 
ke zmírnění rizika.“ 

(*) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1193/2013 

ze dne 22. listopadu 2013 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 22. listopadu 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 AL 53,3 
MA 41,4 
MK 36,9 
TR 83,5 
ZZ 53,8 

0707 00 05 AL 39,0 
MK 57,9 
TR 95,6 
ZZ 64,2 

0709 93 10 MA 126,5 
TR 115,5 
ZZ 121,0 

0805 20 10 MA 75,4 
TR 76,1 
ZA 87,1 
ZZ 79,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

PK 59,4 
SZ 56,2 
TR 56,0 
UY 56,2 
ZA 192,9 
ZZ 84,1 

0805 50 10 TR 67,5 
ZZ 67,5 

0808 10 80 BA 54,0 
BR 93,9 
CL 102,3 
MK 41,5 
NZ 93,9 
US 135,2 
ZA 171,6 
ZZ 98,9 

0808 30 90 CN 57,5 
TR 116,3 
ZZ 86,9 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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